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adequacy

acceptability

[....] thetrandator is permitted to manipulate the text in various ways by
changing, enlarging, or abridging it or by deleting or adding to it. Nevertheless,
al these trandlational procedure are permitted only if conditioned by
translator’s adherence to the following two principles on which translation for
children is based: an adjustment of the text to make it appropriate and useful to
the child, in accordance with what society regards (at a certain point of time) as
educationally “good for the child”; and an adjustment of plot, characterization,
and language to prevailing society’s perceptions of the child’s ability to read
and comprehend. Shavit, 112-3
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Study of the Scarlet

The Hound of the
Baskervilles

The Mazarin Stone

The Wisteria Lodge

The Norwood Builder

The Red Circle

The Beryl Coronet

The Red Headed League

The Valley of Fear

Sign of Four

The Speckled Band

The Six Napoleons

The Man with the
Twisted Lip

The Naval Treaty

The Yellow Face

The Priory School

Silver Blaze

The Golden Pince-Nez

The Second Stain

10.

The Copper Beeches

Blue Carbucle

The Boscombe Valley
Mystery

11.

The “ Gloria Scott”

The Musgrave Ritual

The Three Garridebs

12.

The Bruce-Partington
Plans

The Greek Interpreter

11




CharlesA. Milverton

13.

The Veiled Lodger

The Three Students

A Scandal in Bohemia

Final Problem

14.

The Dancing Men

The Empty House

The Cardboard Box

15

The Devil’s Foot

The Dying Detective

The Solitary Cyclist

The Retired Colourman

16.

The Resident Patient

The lllustrious Client

His Last Bow

The Creeping Man

The Stockbroker’s Clerk

17.

The Crooked Man

The Engineer’s Thumb

The Noble Bachelor

The Shoscombe Old
Place

18.

The Sussex Vampire

The Problem of Thor
Bridge

The Missing Three
Quarters

A Case of Identity

19.

The Blanched Soldier

The Three Gables

The Disappearance of
Lady Frances Carfax

The Abbey Grange

20.

Black Peter

The Reigate Puzzle

Five Orange Pips

12




Lion's Mane

21.

*21

The Case of the Baffled
Policeman

22.

*22

The Case of the Devil's
Hoofmarks

13
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